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N.te: Le present re1eve est pub1ie mensuellement par le
Departement juridique du Secretariat en application
de l' article 13 du reg1ement pour donner effet a
11Artic1e 102 de la Charte, adopte le 14 dec:embre 1946
par la Resolution 97(1) del'Assemblee generale.
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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of December 1951

Nos. 1584 to 1591

No. 1584 UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement termi~ating the
supplementary agreement of 13 Deuember 1940 amending with
regard to fox furs and skins the agreement of 17 November
193a relating to reeiprocal trade. Washington, la March 1947.

Came in~o force on la March 1947 by the e~hange of the said
notes and, according to its terms, be.ame operative on
1 May 1947.

Official text: English.
\

Registered by the United States of America on 6 December 1951.

No. 1585 UNITED KINGDOM OF GRlliAT BRITAIN AND NORTH}~RN IRELAl'1D, AUSTRALIA,
CANADA, INDIA, N,:,W ZE/UAND, PAKISTAN AND THE UNION OF SOUTH
AFRICA AND B~IUM.

Agreement respecting the war cemeteries, graves and memorials of the
British Commonwealth in Belgian territory. Signed Elt Bruesae,
on 20 July 1951.

Came into force on 20. July 1951, as from the date of signature,
in accordance with article 13.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 11 December 1951.

*Fi1ed and recorded under No. 368.



PARTIE I

Nos. 1584 11 1591

~ATS-UNIS D'AMERIQUE Er .CANADA :

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BR.i!,""TAGNE Nr DIIRLANDE DU NORD, AUSTRALIE,
CANADA, INDE, NOUVELLE-ZELANDE, PAKISTAN, UNION SUD-AFRICAINE
ET BELGIQUE : .

Texte officie1 anglais.

E,nregistr~ par 1es .&tats-Unis dlAm~rique le 6 d~cembre 1951.

Textes officie1s anglais et fran~ais.

Enregist" par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 11 dticembre 1951.

ST/Lm/SER.A!58
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Trait~s et accords internationaux

enregistr~s pendant le mois de d~cambre 1951

Ent" en vigueur le IS mars 1947 par l' ~change desdites notes
. et entrti en ~pp1ication, oonformtiment A 1eurs dispositions, le
1er mai 1947.

Echange de notes constituant un accord me~tant fin A l'Accord
comp1~entaire du 13 d~cembre 1940 1jqUi a modifi~, e.n ce
qui conceme 1es peaux et f'ourrures de renard, l'Accord du
17 novembre 1938 re1atif aux ~changes commerciaux. Washington,
18 mars 1947.

Accord sur 1es cimeti~res, 1es s~pu1tures et 1es monuments militaires
du COllDJlOnwea1th britannique enterritoire beIge. Signti A
Bruxe11es, le 20 juil1et 1951.

Entrti en vigueur d~s sa signature, le 20 juillet 1951, conformtimen
A l'artic1e 13.

No. 1584

No. 1585

1) C1&ssti et inscrit au rtipertOire sous le No .368.
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No. 1586 UNITED KINGDOM OF PREAT BRITAIN AND NOHTHERN IRELAND AND
AUSTRIA:

Exchange of notes constituting an agreement providing for the
continued application of the Convention of 31st March 1931
regarding legal proceedings in civil and commercial matters.
Vienna, 28 June 1951.

Came into force on 28 June 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and German.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 11 December 1951.

No. 1587 UNITED KINODOM OF GRBAT BRITAIN AND NOHTHERN IRELAND AND
YUGOSLAVIA:

Exchange of notes constituting an agreement regarding financial
arrangements. London, 28 September 1951.

Came into force on 28 September 1951 by the exchange of
the said notes.

Official text: English.

RerLst.er'ed by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 11 December 1951.

No. 1588 WOJ.iLD R,:£ALTH OHGANI ZATION 1.ND BUHMA:

Agreement concerning a plan of operations for WHO malaria control
demonstration project at Myitkyina, Burma. Signed at Rangoon
on 1 June 1951 and at New Delhi on 13 June 1951.

Came into force on 13 June 1951 by signature.

Official text: .r.Gnglish.

Registered by the World Health Organization on 11 December 1951.

N
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ROYAUlViE-UNI DE GRANDE-BRErAGNE ET D'IRLANDE DU NORD Er AUTRICHE :

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 11 d~cembre 1951.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD J£T YOUGOSLAVIE :

Enregistr~ par le Royaume-Un1 de Grande-Bre'tagne et d'Irlande
du Nord le 11 d~cembre 1951.

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE l1:T BIRMANIE :

Entr~ en vigueur le 28 septembre 1951 par l'~change desdites
notes.

Textes officie1s anglais et al.Lemand,

Texte officie1 ang1ais.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par 1 10rganisati4n mondia1e de la sant~ le
11 d~cembre 1951.

Echange de notes constituant un accord pour le maintien en vigueur de
la Convention du 31 mars 1931 concernant les actes de proc~dure

en mati~re civile et commerciale. Vienne, 28 juin 1951.

Entr~ en vigueur le 28 juin 1951 par I' ~change desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif aux arrangements
financiers. Londres, 28 septembre 1951.

Accord concernant un programme d'e~cution du plan-type de l'OMS
pour la 1uttecontre le paludisme a ~lyitkyina, Birmanie. Sign~

a Rangoon, le 1er juin 1951 et a New-Delhi, le 13 juin 1951.

Entr~ en vigueur le 13 juin 1951 par signature.

No. 1586

No. 1587

No. 1588

ro1
ngoon
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Official text: French.

Spe,nish.Official text:

Registered by the Internatione~Labour Organisation on
26 December 1951.

Came into ferce on 20 iLUgust 1951 by sdgnat.ure ,

Basic Agreement for the provision of technicEu assistance. Signed
at Geneva on 12 July 1951 and ut JLsuncion on 20 August 1951.

Cvme into fOJ.'ce on 20 j~ugust 1951 by signature.

Official text:

Registered by the International Labour Organisation on
26 December 1951.

Came into force on 22 October 1951 by signature.

Hegistered by Belgium on 17 December 1951.

Came into force on 22 October 1951 by signature.

Came into force on 19 November 1951 by exchange of the
instruments of ratification. .at, Brussels. The declaration is
not applicable to the territori~s of the Belgian Congo and
liuanda··Urundi.

Agreement .0. 1 supplementary to the above-ment.Loned Basic Agreement.
Signed at Geneva on 22 October 1951.

Bvsic Agreement for the provision of technical assistance. Signed
at Geneva on 22 October 1951. .

Fifth supplementary declaration (with exchange. of notes) to the
Convention regarding the reciprocal extradition of offenders,
signed ·at The Hague on 23 October 1872. Signed at Luxembourg
on 24 August 1949.

Agreement No. 1 supp'lementary to the above-mentioned Basic ~·.greement,

Signed at Geneva on 10 nUgust 1951 and at iLsuncion on
20 ~iUgust 1951.

No. 1590 INTERNATIONAL LJ~BOUR ORGANISATION AND VJ'~!'JEZU~LA:

No. 1589 BELGIUM AND LUXEMBOURG:

ST/LEG/SER.A/58
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Textes officiels espagno1s.

Entr~ en vigueur le 20 aoat 1951 par signature.
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BELGIQUE ET LUXEMBOURG :

ORGANISATION INTl£RNATIONALE DU TRAVAIL ET VJ£NEZUELA :

Enregistr~e par la Be1gique le 17 d~cembre 1951.

ORGANISATION INTl£RNATIONALE DU TRAVAIL .l1T PARAGUAY:

l£nregistr~s par l'Organisation internationale du Travail le
26d~cembre 1951.

Accord de base relatif a la fourniture d'une assistance technique.
Sigr-~ a Gen~ve,le 12 jui11et 1951 et A Assomption, le 20 aoat
1951.

Cinqui~me d~claration additionne11e (avec ~change de 1ettres) a la
Convention, sign~e a La Haye le 23 octobre 1872, pour
l'extraditien r~ciproqie des malfaiteurs. Sign~e a Luxembourg,
le 24 aoat 1948.

Accord compl~mentaire No.l de l'Accord de base mentionn~ ci-dessus.
Sign~ A Gen~ve le 22 octobre 1951.

Entr~ en vieueur le 22 octobre 1951 par signature.

Accord de base relatif A la fourniture d'une assistance technique.
Sign~ A Gen~ve, le 22 octobre 1951.

Entr~ en vi.gueuz- le 22 octobre 1951 paz- signature.

Entr~e en vigueur le 19 nevembre 1951 par 1 ' ~change des instru
ments de ratification a Bruxelles. Cette d~claration n'est pas
applicable aux te.rritoires du Congo beLge et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel fran~ais.

Accord comp1~mentaire No.1 de l'Accord de base mentionn~ ci-debSus.
Sign~ A Geneve, le 10 aoat 1951 et ~Assomption, le 20 aoat 1951.

Entr~ en vigueur le 20 aoat 1951 par signature.

Textes officielsespagno1s.

Enregistr~s par l'Organisation intemationaIe du Travail le
26 ddcembre 1951.

No. 1589

NQ. 1590

No. 1591

seaent ,
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PART 11

Treaties and international agreements

filed and recorded during the month of December 1951

Nos. 368 to 380

No. 368 UNIT}t]D STJ.~TES OF j\HERICA iJ.ND Cil.NIU>A:

Supplementary Agreement amending with regard to fox furs and skins
the Reciproca.l Trrde i1.greement of 17 November 1938 and
terminating the Supplementary i1.greement thereto of 30 December
1939. Signed at Washington on 13 December 1940.

In accordance with the provisions of paragraphs 1 and 2 of
article VI the agreement came into force provisionally on
20 December 1940 and definitively on 14 rlugust 1941, the day
following the exchange of the procLamatdon and the instrument
of ratification, which took pl.ace in vJashington on
13 Jl.ugust 1941.

'Offici&l text: English.

Filed and recorded at the request of the United States of
l~erica on 6 Decenilier 1951.

No. 369 Ul\JITED ST;:rES OF iYlERICH .J'ill COLOMBIA:

Exchange of notes constituting an ngreement continuing in force the
agreement of 23 November 1939 relating to the establishment
of a military mission in Colombip.. Washington, 19 November
1941 and 19 Februery 1942.

C[lme into force on 19 Februrry 1942 by the exchange of the
srid notes.

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded ~t the request of the United States of
r~erioa on 6 December 1951.

/

•

No. 368

Acc

No. 369

Ech
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Nos. 368 a 380

ETATS-UN1S D1JUVIER1CVE ET CANADA :

EI'ATS-UN1S D1AMERIQUE ET COLO~1BIE :

Classe et inscrit au r~pertoire a. la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 6 decembre 1951.

Entre en vigueur le 19 fevrier 1942 par l ' echange desdites rutes.

Texte officiel anglais.

Conformement aux dispositions des paragraphes 1 et 2 del'article VI
l'Accord est entr~ en vigueur,a titre previsoire, le 20 decembre
1940~et a. titredefinitif, le 14 ao'l1t 1941, lendemain de
l'~change du texte de la proclamation et de l 'instrument de
ratificatien, qui a eu lieu a Washington, le 13 ao'l1t 1941.

repertoire pendant le rnois de d~ce.mbre 1951

Texte s 0 fficiels anglais et espagnol.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Stats-Unis
dlAmerique le 6 decembre 1951.

Accord complementaire modifiant, en ce qui concerne les peaux et
fourrures de renard, l'Accord relatif aux echanges commerciaux
du 17 novembre 1938, et mettant fin a l'Accord compl~mentaire

dudit Accord, en date du 30 decembre 1939. Signe a Washington,
le 13 ddcembre 1940.

No. 368

No. 369

Echange de notes constituant un accori pour le maintd.en en vigueurde
l 'accord du 23 novembre 1938 r.elatif a l'envoi d'une mission

• ltlilitaire en Co1ombie. Washington, 19 novembre 1941 et
19 fevrier 1942.
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Official texts: English f1nd French.

OfficiFl texts: English end Spc-nish.

No

No

No.

UNITED ST~.'l'ES OF lillIERICA AND HAITI

UNITED STJ~TES OF AMERICA j~ND HONDURAS:

Filed and recorded at the request of the United states of
America on 6 December 1951.

Filed and recorded at the request of the United St~tes of
America on 6 December 1951.

UNITED STi.T.i:S OF jJvIf!:RIC.l~ .t~ND LIBERIA:

Cnme into force on 15 January 1942 by the exchvnge of the
sai.d notes.

Agreement for plantation rubber investigations ,in Honduras.
Signed on 28 February 1941.

Officie.l text: English ~

Filed and recorded at the reques~ of the United States of
America on 6 December 1951.

Came into force on 28 February 1941 by signature.•

Agreement relating to the eppointment of a military mission to
Haiti. Signed at Port-au-Prince, on 23 l~y 1941.

Came into force on 23 May 1941 by signature.

Exchange of notes constituting an agreement extending the above
mentioned agreement. Tegucigalpa, 18 and 28 June 1943.

Came into force on 28 June 1943 by the exchange of the srd.d
notes and, ~ccording to its terms, becE~e operative on
1 July 1943.

Exchange of notes constituting [m agreement relating to the exchange
of official publications, Monrovia, 15 J[',nup,ry 1942.

No. 370

No. 371

No. 372



Entr~ en vigueur le 23 mai 1941 par signature.

Entr~ en vigueur le 28 f~vrier 1941 par signature.

fJrjLEGjSFB.Aj58
Page 11

ETATS-UNIS DrAMERIQUE 1ill' HAITI :

ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET 'HONDURAS :

Textes officiels anglais et frangais.

Class~ et inscrit au r~pertoire ala demande des ~tats-Unia
drAm~rique le 6 d~cembre 1951.

Textes officiels anglais et espagnol.

Class~ et inscrit au r~pertoire a la demande des ~tats-Unis

d'Am~ri.que le 6. d~canbre 1951.

ETATS-UNIS .D' AMERIQUE El' LIBERIA

..
C1ass~ et inscrit au r~pertoire a la demande des Etats-Unis
d'Am~rique le 6 d~cembre 1951.

~change de notes constituant un accord prorogeant L' accord mentdonne
ci-dessus. Tegucigalpa, 18 et 28 juin 1943.

Entr~ en vigueur'le 28 juin 1943 par l'~change desdites notes et
entr~ en application, conrormement, a 1eurs dispositions, le
1er juil1et 1943.

Accord relatif a l'envoi drur~ mission militaire en Ha!ti. Sign~

a Port-au-Prince, le 23 mai 1941.

Accord relatif aux recherches sur Lea plantations de caoutcheuc au
Honduras. Sign~ le 28 f~vrier 1941.

..
Echange de notes constituant un accord relatif a l'~change de publi-

cations officie11es. Monrovia, 15 janvier :t942.

Entr~ en vigueur le 15 janvier 1942 par l'~change desdites notes.

Texte officie1 ang1ais.

No. 371

No. 370

No. 372

hange

f

~,id

)f



Officirl texts: ~nglish and Spnnish.

N

N

No

UNITED ST1·~TES OF IJVJERIC,~ ..ND PERU:

Filod end recorded ~t the request of the United Str%8S of
.lJJnGricn. on 6 December 1951.

Cr.mo into force on 11 lVlr,rch 1942 by sign:"turd pnd;, ll,ccording
to its terms, became opor. .tive retro[1,ctively LS from
14 February 1942.

Filed rnd recorded rt the request of the United ste.tes of
iJJnericB on 6 December 1951.

CDme into force on 11 January 1941 by signature.

OfficiGl texts: English ~nd SpAnish.

-.gr-eement for the extension end continuation of ple.ntf'.tion rubber
investigptions in NipEragua. Signed on 11 JE.lll\;,[~ry 1941.

Agreement(with exchange of notes) reh;ting to the principles
e.pplying to mutual, cdd for def'enae , Signed e.t New York on
g June 1943.

Came into force on g June 1943, as from the de.te of signnture,
in accord~nce with article VIII.

Filed and recorded et the request of the United Ste.tes of
i~0rica on 6 December 1951.

OfficiEl text: English.

Exchenge of notes constituting an agreement extending the Bbove
mentioned agr-eement , M£1,nrgup., 23 and 26 June 1943.

Came into force on' 26 June 1943 by the exchange of the said
notes ~d, Bccording to its terms, bec~me oper~tive on
1 July 1943.

J.gr8ement rel,:ting to the detail of L"., militr"ry officer of the
United Stv..tes to serve [',s assistent to the itdviser of the
Remount Service of the Pcruvdr.n .c~rmy. Signed r.t ltTf.'shington,
on 11 Mrrch 1942.

No. 373

No. 374

No. 375



Textes officiels anglais et espagno.l.,

Entre en vigueur le 11 janvier 1941 par signature.

,
Textes officiels.anglais et espagnol.
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ETATS-UNIS D'jillERIQUE ET LIBERIA:

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET NICARAGUA :

Texte officiel anglais.

C1asse et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 6 decembre 1951.

Classes et inscrits au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'lunerique le 6 ddcembre 1951.

.J!.,-"iI.TS:"UNIS D'hMERIQUJ£ ET PEI..IU :

Classe et inscrit au repertoire a la demande des .l£tats-Unis
d'iUneriquele 6 decembre 1951.

Accord relatif Ala poursuite et a l'intensification des recherches sur
Les plantations de caoutchouc au Nicaragua. Signe le 11 janvier
1941.

Entre en vigueur d~s sa signature, le 8 juin 1943, conrormemenb
a l'article VIII.

Echange de notes constituant un accord prorogeant L! accordmentionne
cd.-deesus , 1V1anagua, 23 et 26 jUin 1943.

.J£ntre en vigueur le 26 juin 1943 par l' echange desdites notes et
entre en application, conrormemerrt ~. Leurs dispositions, le
ler juillet 1943.

hccord relatif au detachement d'un officier de l'armee des Etats-Unis
comme adjoint du Conseiller du Service de re.monte de l'armee
peruvienne. Signa a Washington, le 11 mars 1942.

Entre en vigueur le 11 mars 1942 par signature et entre en
application confor~ement a see dispositions, avec effet
retroactif au 14 f~vrier ~942.

.Accord (avec echange de notes) relatif aux principes applicables a
l'aide reciproque pour la defense. Signe a New-York, le
8 juin 1943.

No. 373

No. 374

No. 375
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Came into force on 10 July 1944 by signature.

Official tdxt : ~ng1ish.

N

N

UNITED STA'I'ES OF AMERICA AND PERU :

Filed and recorded at the request of the United States ef America
on 6 December 1951:

UNITED STATES OF JWLJ£RICA .hND PERU :

Filed and recorded at the request of the United states of
i~erica on 6 December 1951.

UNITED STATES OF AMERICA .AND UNITED KINGOOlvl OF GR.l£AT BRITaIN
.AND NORTHERN IRELAND :

Came into force on 27 July 1942 by the exchange 0f the said
netes and, according to its ternls, becama operative on
6 .iuguet 1942.

Official tdxt : .l£nglish.

Filed and recorded at the request of the United states of America
on 6 December 1951.

Official texts : .l:l:ng1ish and Spanisho

Agreement relating to the appointment of a military mission to
Peru. Signed at Washington en 10 July 1944.

Exchange of notes constituting an agreement renewing the agreement
of 15 April 1941 relating to the detail of a military adviser
to the Remount Service of the Peruvian Army. vv'ashington,
23 November and 20 December 1943.

Came into force on 20 December 1943 and, according to its
terms became operative en 15 ~pri1 1944.

.ti:xchange of notes constituting an agreemerrt relating te jurisdiction
ever criminal offenses committed by t he armed forces of either
Government within the territory of the other Government. London,
27 July 1942.

No. 376

No. 377

Ne. 378



Echange de notes constituant un accord renouve1ant l'accord du
15 avri1 1941 re1atif au d~tachement d1un Consei11er mi1itaire
aupres du Service de remonte de L! armde p~ruvienne. \tv'ashington,
23 novembre et 20 decembre 1943.

Entrt$ en vigueur le 20 d~cembre 1943 et entr~ en app'lf.catd en,
cenform~mant aux dispositions desdites notes, le 15 avri1 1944.

Texte officie1 anglais.

Texte .fficie1 ang1ais.

C1ass~ et ins cri.t au r~pertoire a la demands des ~tats-Unis

dlAm~rique le 6 dt$cembre 1951.

. ,

ST/LEG/SER.A!5S
Page 1; "

C1ass~ et inscritau r~pertoire a la de.mande des ~tats-Unis

dlAm~rique le 6 d~cembre 1951.

ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET PEROU :

ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET PEROU :

ErATS-UNIS D,IAViERIQUE Er OOYAUME-UNI DE GRiiNDE-BMTAGNE ET
DI IRL~~NDE DU NORD :

"Accord re1atif a 1 'envoi dtune mission mi1itaire au P~rou. Sign~ a
Washington; le 10 jui11et 1944.

Entr~ en vigueur le 10 juillet 1944 par signature.

Textes officie1s anglais et espagno'L,

C1ass~ et inscrit au rt$pertoire a la demande des ~tats-Unis
dlAmt$rique le 6 ddcembre 1951.

Echange de notes c,nstituant un accord re1atif a la compt$tence en
matiere de crimes et dt$lits cormnis par 1es membres des fo rces
armdes de 1 1un des deux Gouvernements dans 1es limites du
territoire de 1 1autre Gouvernement. Londres, 27 juillet 1942.

Entr~ en vigueur le 27 jui11et 1942 par l'~change desdit~s notes
et entr~ en application, confo rmement, a. 1eurs dispositions,
le 6 aollt 1942.

No. 377

No. 376

No. 378
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Official text : English.

Came into force on 14 July 1942 by signature.

UNITES STATES OF AlvlERICA AND N.ffiXICO :

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION Jl..._ ...t1'YJ..oN :

Official texts : .ti:nglish and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United States of ~rica

en 17 D~cember 1951.

Came into force on 24 January 1951 by the exchange of the said
letters.

Filed and recorded at the request of the International Labour
Organisat~on on 27 December 1951.

Came into force on 20 September 1943 by the exchange ()f the said
notes and, according to its terms, became operative retroactively
as from 30 June 1943.

Came into force on 3 April 1943 by signature.

Came into force on 11 April 1941 by al.gnature ,

Supplementary !'1enlOrandwn to the above-mentioned agreement. Signed
on 14 July 1942.

Supplemental Memorandwn to the above-mentioned agre enent , Signed on
3, 4 and 29 lVIarch' and 3 April 1943.

Exchange of notes constituting an agreement continuing in force the
Memorandwn of agreement of 11 April 1941 as supplemented. Mexioo,
10 July and 20 September 1943.

Memorandwn of agreement relating to plantation robber investigations
in Mexico. Signed on 11 April 1941.

Exchange of letters constituting a Basic and Operational Agreemem
regarding th~ provision of technical assistance in the field
of handicraft. Geneva, 21 November 1950 and Colombo, 24 January
1951.

Ne. 379

No. 380



Entre en vigueur le 11 avril 1941 par signature.

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Entre en vigueul' le 14 juillet 1942 par signature.
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ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET MEXICc2UE :

Classes et inscrits au repertoire a la demande des ~tats-Unis

d'.iJJlerique le 17 decembre 1951.

ORGANISi~TION INTmNnTIONALE DU TRh.VAIL .t.!J"'T CEYLi~ :

Classe et inscrit au repertoire Ala demande de 1 fOrganisation
internationale du Travail le 27 decembre 1951.

Entre en vigueur le 24 janvier 1951 par l'echange desdites 1ettres.

Texte officiel anglais.

Echange de notes constituant un accord pour le maintien en vigueur du
Memorandum d'accord du 11avri1 1941 et des memorandums comple
mentaires. Mexico, 10 jui11et et 20 septembre 1943.

Entr~ en vigueur le 20 septembre 1943 par l' echange desdites notes
et entre en application, conrormement A 1eurs dispositions, avec
erfet retroactif au 30 juin 1943.

I
Memorandum cemplementaire de 1 accord mentd.onne ci-dessus. Signe le

14 juillet 1942. .

Memorandum complementaire de l'accord mentdonnd cd.-dessus , Signe les
.3, 4 et 29 mars et le .3 avri1 1943.

iEntre en vigueur le .3 avril 1943 par signature.

Memorandum d'accord relatif aux recherches sur les plantations de
eaoutchouc au ~lexi.que. Sign~ le 11 ayril 1941.

Echange de lettres constituant un Accord de base avec modalites
dfexecution re1atif A la fourniture d'une assistance technique
en mati~re d'artisanat. Gen~ve, 21 novembre 1950 et Colombo,
24 janvier 1951.

No. 3ao

No. 379
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ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

concerning treatios and international agreements regist0red

No. 160 Exchange of notes consti'l:.uting an agreement between the Goverrunent
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland Md
the Governmont of Switzerland regarding the reciprocal abolition,
of visas, London, 10 June 1947, as amended and extonded by
sUbsequent exchc9ng~s of notes.

Withdrawal of the ext~nsion to North Borneo and Brunei:

The deletion of i~orth "Borneo and Brunei from the list of British
overseas territories, to which the provisioBS of the above
mentioned agreement had been extended, was notified on 1 October
1951 by the Government of the United Kingdom of Great Britain Md
Northern Ireland to the Government of Switzerland.. The notification
took effect on 15 October 1951.

OGrt.ifi0(1 s'sc,t,oLul1i;,' r .... lc.:;Lihe to: tr.. e.tcve-mcntd.oned i',i',r·Edrawal
Wa.w ~".:,gisterod by the United Kingdcr.1. of Gro«.t Bri'L(;I,lu and Northern
Ireland on 10 December 1951.

No. 161 Exchanre of notes constituting an agreement between the Covemment
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Governmont of Iceland regarding the reciprocal abolition
of visas, London, 20 June 1947, as amended and extended by
subsequent eJoohcnges of notes.

Withdrawal of tho extension to North Borneo and Brunei;

The deletion of North Borneo and Brunei from the list of British
overseas territories, to which the provisions of the above
mentioned agreement had been attended, was notified on 1 Oct?ber
1.951 by the Government of the United Kingdom of Great Britaln
and Northern Ireland to the Government of Iceland. The
notifioation took effect on 15 October 1951.

Certified at.atement relating to the above-mentioned ",ithdrawal
was rcgistere:d by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 10 December 1951.



concernant 1es trait~s et accords internationaux enregistres

Fin de l'extension de l'accord ~ Borneo du Nord et a Brunei:

Fin de l'extension de l'accord ~ Borneo du Nord et a Brun~i :

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord, et le
Gouvernement suisse re1atif a la suppression reciproque des
visas, Londres10 juin 1947, avec l~s modifications et extensions
resultant d'echanges de notes ulterieurs.

~changede notes constituant un accord entre le Gouvernement du
'Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et le Gou
vernement de l'Is1andere1atif a la suppression reciproque des
visas, Londres, 20 juin 1947, avec 1es modificatione et
extensions resultant d'echanges de notes ulterieurs.

La d~c1aration certifi6e relative a la radiation susmentionnee a
ete enregistr~e par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 10 d~cembre 1951.
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ANNEXE A

Ratifications, adhdsdons ; prorogations, etc.,

Le 1er octcbre 1951, le Gouvernemenb du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d'Ir1ande dUo Nord a notifie au Gouvernement suisse
qu'i1 rayait Borneo du N')rd et Brunei de la liste des territcires
britanniques d'outre-mer auxque1s a ete etendue l'app1ication
des dispositions de l'accord mentionne ci-dessus. La notifi
cation a F,ris affet le 15 octobre 1951.

Le Len octobre 1951, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande
Brebagne et d ' Ir1ande du Nord a notifie au Gcuvernemenf de l' Is1an<
qu'i1 rayait Borneo du Nord et Brunei de la 1iste des terri
toires britanniques d'outre-mer auxque1s a ete etendue l'app1i
cation des dispositions de l'accord mentionn~ ci-dessus. La
notification a pris affet le 15 octobre 1951.

La declaration certifiee relative a la radiation susmentionn~e

a ete enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 10 decembre 1951.
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No. 165 Exchange of notes constituting an agreement between the Govermn~l

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of Luxembourg for the reciprocal abolition of
visas on British and Luxembourg passports, London, 14 February
1947, as amended and extended by subsequent exchcnges of notes,

Withdrawal of the extension to North Borneo and Brunei:

The deletion of North Borneo and Brunei from the list of British
overseas territories, to which the provisions of the above
mentioned agreement had been extended, was notified on 1 October
1951 by the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland to the Government of Luxembourg. The
notification took e::fect on 15 October 1951.

Certified statement relating to the above-mentioned withdrawal
was registered oy the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 10 December 1951.

No. 166 Exchange of notes constituting an agreement between the Govcrmnem
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of Norway concerning the mutual abolition of visas,
London, 26 February 1947, as amended and extended by subsequent
exchanges of notes.

vvithdrawal of the extension to North Borneo and Brunei.:

The deletion of North Borneo and Brunei from the list of BritiM
overseas territories, to which the provisions of the above
mentioned agreement had been extended, was notified on 1 October
1951 by the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland to the Government of Norway. The notificati~
tor 1... effect on 15 October 1951. .

Certified statement relating to the above-mentioned withdrawal
was registered by the United Kingdom of Great Brit~in and
Northern Ireland on 10 December 1951.

No. 165

Fi

No. 166



Fin de l' extension de l' accord a Borneo du Nord eta Brun~i :

Fin de l'extension de l'accord a Borneo du Nord et a Brun~i:

Le ler octobre 1951, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d'Irlande du Nord a notifi~ au Gouvernement du
Luxembourg qu'i1 rayait Born~o du Nord et Brun~i de la. liste des
territoires britanniques d'outre-mer a.xque1sa ~t~ ~tendue

l'app1ication des dispositions de l'accord mentionn~ ci-dessus.
La notification a pris effet le 15 octobre 1951.

No. 165

No. 166
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Echange de notes constituant un aceor-d entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvernement du Luxembourg, relatif a la suppression r~ciproque

des visas, Londres, 14 f~vrier 1947, avec 1es modifications
et extensions r~sultant d'~changes de notes ult~rieurs.

La d~c1arationcertifi~e relative a la radiation susmentionn~e a
~t~ enregistr~e par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 10 d~cembre 1951.

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et le
Gouvernement de la Norvege re1atif a la suppression r~ciproque

des visas, Londres, 26 f~vrier 1947, avec les modifications et
extensions r~sultant d'~changes de notes ult~rieurs.

Le 1er octo bre 1951, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d'Irlande du Nord a notifi~ au Gouvernement norv~gien

qu'i1 rayait Born~o du Nord et Brun~i de la 'liste'des territoires
britanniques d'outre-mer auxquelsa ~t~ ~tendue l'application
des dispositions de l'accord mentionn~ ci-dessus. La notification
a pris effet le 15 octobre 1951.

La d~claration certifi~e relative a la radiation susmentionn~e

a ~t~ enregistr~e par le Royaume-Urd de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord le 10 d~cembre 1951.
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No. 168 Excha.I1f',e of notes constituting an agreement between the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of Denmark concerning the reciprocal abolition
of visas, London, 20 Ma.rc!,! 1947, as amended and extended by
subsequent exchanges of notes •

. Withdrawal of the extension to North Borneo and Brunei:

The deletion of Nor-tn Borneo and Brunef, from the list of British
overseas territories, to which the provisions of the above
mentioned agreement had been extended, was notified on 1 October
1951 by the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland to the Government of Denmark. The
notification took. effect on 15 Uctober 1951.

Certified statement relating to the above-mentioned withdrawnl
was registared by the United Kingdom of Greet Britain and
Northern Irel~nd'on 10 December 1951.

No. 16'1 Exchange of notes constituting an agreement between the Gov0munent
of the United-Kingdom of Grer..t Britain end Northern Ir'elznd
and the Government of Sweden regarding bho r-ecLproc cl, nbolition
of visas, London, 20 lJIl'rch 1947, as amended and extended by
subsequent exchenges of notes.

Withdrawal of the ext0nsion to North Borneo and Brunei:

The deletion of North Borneo and Brunei from the list of Briti~

overseas territories, to which tho provisions of the above
mentioned agreement had been extended, was notified on 1 October
1951 by the Government of the United Kingdom of GreC',t Britain
and Northern Ireland to the Government of Sweden. The
notification took effect on 15 October 1951.

Certified statement relating to the ebove-mentd.oned withdrawal
was registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Irelend on 10 December 1951.



Fin de l'extension de l'accord a Born~o du Nord et a Brun~i :

Fin de l'extension de l'accord a Born~o du Nord et a Brun~i :
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Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande duNord et le
Gouvernement du Danemark, relatif a la suppression r~.iproque

des visas, Londres, 20 mars 1947, avec les modifications et
extensions r~sultant d'~changes de notes ulterieurs.

Le ler octobre 1951, le Gouvernement du Royawne-Uni de Grande
Bretagne et d'Irlande du Norda notifi~ au Gouvernement danois
qu'il rayait Borneo du Nord et Brun~i de la liste des terri
tJires britanniques d'outre-mer auxquels a ~t~ ~tendue l'appli
cation des dispositions de l'accord mentionn~ ci-dessus.
La notification a pris effet le 150ctobre 1951.

La d~claration certifi~e relative a la radiation susmentionn~e a
~t~enregistr~e par le Royaume-Uni de Gra.nde-Br~agne et d'Irlande
du Nord le 10 d~cembre 1951.

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement
du Royawne-Uni de Orande-Brebagne et d ' Irlande du Nord et le
Gouvernement de la Su~de, relatif a la suppression r~ciproque

des visas. Londr'es, 20 mars 1947, avec les modifications et
extensions r~sultant d'~changes de notes ult~rieurs.

Le ler octobre 1951, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande- .
Bretagne et d ' Irlande du Nord a notifi~ au Gouvernement su~dois

qu'i1 rayait Born~o du Nord et Brun~i de la liste des terri
toires britanniques d'outre-mer auxque1s a ~t~ ~tendue

l'application des dispositions de l'accord mentionn~ ci-dessus.
La notification a pris effet le 15 ectobre 1951.

La d~claration certifi~e relative a la radiation susmentionn~e

a ~t~ enregistr~e par le Royawne-Uni de Grande-Bretagne et dllr
lande du Nord le 10 d~.'3IIlbre 1951.
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No. 170 Exchange of notes ~onstituting an agreement between the Govenwem
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Netherlands regarding the reciprocal
abolition of visas, London, 21 March 1947, as ~mended and
extended by subsequent exchanges of notes.

Withdrawal of the extension to North Borneo and Brunei:

The deletion of North Borneo ~nd Brunei from the list of British
overseas territories, to which the provisions of the above
mentioned agreement had been extended, was notified on 1 Octooor
1951 by the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland to the Government, of the Nebhenl.ends, The
notification took ~ffect on 15 October 1951.

Certified statement relating to the above-mentioned withdrawal
was registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Irel~nd on 10 December 1951.

No. 996 EXchenge of notes constituting an e. greement between the Goverrunent
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of Italy ,*xtending the Visa Abolition
Agreement of 6 December 1947 to certain British overseas
territories, London, 26 and 2S Octob~r 1948 as amended by
subsequent exchenges of notes.

Withdrawal of the extension to North Borneo and Brunei:

The deletion of North Borneo and Brunei from the list of British
overseas territories, to which the provisions of the above
mentioned agreement had been extended, was notified on 1 October
1951 by the Government of the United Kingdom of Grent Britain
and Northern Ireland to the Government of Italy. 'Ibe notification
took effect on 15 October 1951.

Certified statement re1"ting to the above-mentioned withdrawal
was registor;d by the United Kingdom of GreL~ Britain and
Northern Ire1~nd on 10 December 1951.

*Registered under No. 1097.

I'
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Fin de l rextension de l raccord a. Born~o du Nord eta Brun~i :

1) Enregistre seus le No. 10.97.
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Echange de notes constituant un accord .enbre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvernemenf desPays-Bas relatif a. la suppression r~ciproque

des visas, Lonclres, 21 mars 1947, avec Les modifications et
extensions r~sultant d'~changes de notes ult~rieurs.

Le 1er octobre 1951, le GOuvernementdu Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a notifi~ au Gouwrnement
des Pays-Bas qu

'il
rayait Borneo du Nord et Brun~i de la liste

des territoires britarmiques d'.utre-mer auxquels a~t~

etendue l'application des dispositions de l'accord mentionne
ci-dessus. La notification a pris effet le 15 octobre 1951•.

La declaration certifiee relative a. la radiation susmentionnee
a ete enregistr~e par le Royaume-Uni de Grande-Brdtagne et
d llr1ande du Nord le 10 decembre 1951.

Le 1er octobre 1951, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande
Bretagne et d llrlande du Norda notifie au Gouvernement ita1ien
qui il rayait Borneo du Nord et Bruntii de la liste des terri
toires britanniques d'outre-mer auxquels a ete etendue l'appli
cation des dispositions de l'accord mentionne ci-dessus. La
notification a pris effet le 15octobre 1951.

La d~claration certifiee relative a. la radiatien susmentionn~e

a et~ enregistr~e par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
.'Irlande du Nord le 10 d~cembre 1951.

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d! Irlande du Nord et le
Gouvernement de l'Italie, etendant a. certains territoires
britanniques droutre-mer l rapplication de l

'accord
du

6 d~cembre 1947 1) relatif a. la suppression des visas, Lpndres,
26 et 28 octobre 1948, avec Les roodifications et extensions
r~sultant d'echanges de notesulterieurs.

Fin de l 'extension de l'accord a Borneo du Nord et a Brunei:

No. 170
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Instrument deposited on:

Came into force on 11 June 1951 in accordance with the terms
of the said notes.

No.

Monetary Agreement between the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Swiss Government, signed at London on 12 March 1946, as
extended and modified by the Agreement of 4 March 1950.

Exchange of notes constituting an agreement further extending the
Monetary Agreement of 12 March 1946 as modified. Bern,
9 June 1951.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 11 December 1951.

Exchange of notes constituting an agreement further extending the
Monetary Agreement of, 12 March 1946 as modified. Bern,
10 March 1951.

Came into force on 10 November 1950 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement modifying the Monetary
Agreement of 12 March 1946 as extended and modified. Bern,
10 November 1950.

Came into force on 11 March 1951 in aeccrdance with the
terms of the said notes.

Exchange of notes ccnst LbutIng en agr:;i':o:ment !-c.:t':ti!Jvr 'C'xli.:'Y:di.ng the
j\Jkin"3ta:r;y~ Agrf3E.m~in-f·, ,-jf }.2 'Harch 19l:.o as mr:dii'ied~-~ Bern
2 October. 1951.

Came into force on 11 October 1951 in accordance with the
terms of the said notes.

Official text: English.

11 December 1951
Japan

No. 70
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No. 125 Protocol concerning the Office international d'Hygiene PUblique.
Signed at New York on 22 July 1946.



Acceptation :

Textes officie1s ang1ais.

Entre en vi.gueur le 11 mars 1951, conforrnemerrt aux dispesitions
desdites notes.
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Accord rnon~ta.ire entre le GouvernemE'lnt dll. Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d t Ir-Lande du Nord et le Gouvernene rrt suisse,
sign~ a. Londres le 12 mars 1946, pro roge et modifi~ par l'Accord
du 4 mars 1950.

Enregistr~s pa.r le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 11 decembre 1951.

Protoco1e re1atif a l'Office international d'hygi~ne pub1ique,
sign~ a New-York le 22 jui11et 1946.

Entr~ en vi.gueur le 11 juin 1951, conrormement aux dispositions
desdites notes.

Entr~ en vigueur le 10 novembre 1950 par.l'~change desdites
notes.

~change de notes constituant un accord modifiant l'Accord mon~taire

du 12 mars 1946, tel qu'il a ~t~ prorog~ et modifi~. Berne,
10 novembre 1950. "

Entre en vigueur le 11 octobre 1951, conformement aux dispositions
desdites notes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant de nouveau l'Accord
mondtad.re du 12 mars 1946, sous sa forme modifi6e. Berne,
9 juin 1951.

Echange de notes constituant un accord prorogeant de nouveau 1'Accord
monetaire du 12 mars 1946, sous sa forme modifi~e. Berne,
10 mars 1951.

Echange de notes constituant un accord prorogeant de nouveau 1 'Accord
mon~taire du 12 mars 1946, sous sa forme modifi~e. Berne,
2 octobre 1951.,

Instrument d~pos~ le :

11 decembre 1951
Jap:> n,

No. 70

No. 125
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No. 296 Agreement on most-favoured-nation treatment for areas of
Western Germany under military occupation, signed at Geneva
on 14 September 1948; and

Memorandum of understanding relative to application to the
Western Sectors of Berlin of the Agreement on most-favoured
nation Treatment for areas of Western Germany under military
occupation, signed at Annecy on 13 August 1949.

Withdrawals:

Notifications received on:

14 December 1951 (to tak~ effect on 15 June 1952)
Belgium
Canada
Ceylon (in respect of the agreement only)
Denmark
India
Netherlands
Norway
Pakistan
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland
United states of Jl,merica

20 December 1951 (to take effect on 21 June 1952)
Dominican Republic

No. 1303 Convention (No. 74) concerning the certification of able seamen.
Adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its twenty-eight session, Seattle, 29 June
1946, as modified by the Final nrticles Revision Convention,
1946.

Ratificetion:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

5 December 1951
Belgium
(to take effect on 5 December 1951)

A statement accompanying the instrument of ratification indice,tes
that, in conformity with the ryrovisions of article 35 of the
Constitution of the International Labour Organisation, the Con
vention is not applicable ei't,her to the t~rritory of the Belgian
Congo er to the Trust Territory of Ruanda-Urundi.

The certified statement relating to the above-mentioned ratif'icat~
was registered with the Secretariat of the United Nations by tb'
Tnt,A"n,.lt,; onpl LphOl1.,.. Or~p.n; RFlt,1 on on 1L. DAnAmhA" 1Q"1 ..



Retraits :

Notifications regues le :

14 decembre 1951 ( pour prendre effet le 15 juin1952)
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Accord concernant llapplication de la clause de la nation la plus
favoris~e aux zones de llAllemagne occidentale soumises a
l'occupation militaire, sign~ a Gen~ve le 14 septembre 1948; et

Memorandum d1accord portant application aux secteurs Ouest de
Berlin de l'Acc~rd relatif au traitement general de la nation la
plus favorisee concernant les zones d1occupation militaire de
llAllemagne occidentale, signe a Anneey le 13 aodt 1949•

5 ddcembr-e 1951
Belgique
(pour prendre effet a partir du 5 d~cembre 1951)

Une declaration accompagnant l'instrument de ratification indique,
conrormement, aux dispositions de l'article 35 de la Constitution
de l'Organisation internationale du Travail, que la Convention ne
slapplique ni au territoire du Congo belge, ni au territoire sous
tutelle du Ruanda U~ndi. .

La declaration certifies relative a la ratification mentionnee
ci-dessas a ete enregistree aupres du Secretariat des Nations Unies
par l'Organisation 'internationa.le du Travail le 14 decembre 1951.

Belgique
Canada
Ceylan (seulement en ce qui concerns L! Accord)
Danemark
Etats-Unis d'Amerique
Inde
Norvege
Pakistan
Pays-Bas
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

20 decembre 1951 (pour prendre e£fet le 21 juin 1952)
Republique dominicaine.

No. 296

No. 1303 Convention (No.74)concernant les certificats de capacite de
matelot qualifie. Adopt~e par la Conf~rence generale de l'Orga
nisation internationale du Travail a sa vingt-huiti~me session,
Seattle, 29 juin 1946, tellG qu'elle a ete modifiee par la
Convention portant revision des articles finals, 194'.

Ratification:

Instrument enregistr~ aupres du Directeur general du Bureau inter
national du Travail le :
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Official text: English.

Came into force on 19 October 1951 by signature.

Bt',sic Agreement between the United Nations, Int.ernat.Lonel,
Labour Orgmisation, Food and Agriculture Organization of the
United Nations, United Nations Educational, Scientific end
Cultural Organizu,tion, International Civil Avif),tion Organd
zation, and World Health Organization (Members of the Technice.l
Assistance Bonrd) and United Kingdom of Great Britain end
Northern Ireland for the provision of techni~al assistence to
the trust, non-self-governing and other territories for whose
international relations the Government of the United Kingdom of
Great Britain end Northern Irelcnd is responsible. Signed ~t

New York on 25 June 1951.

Registered by the International Labour Organisation on
26 December 1951.

Agreement No. 1 between the Internatd.onal, Labour Orgenisntion and the
Governmer.+, of Singapore suppkementr.ry to the above-mentdoned
Baai,c Agreement. Signed at Singe.pore on 19 September 1951 fl.nd
at Geneva on 19 October 1951.

OfficiL~ text: English.

Came into force on 1$ September 1951 by signcture.

No. 1073 Basic Agreement between the United Nations, Food and Igricu1ture
Organization of the United Nations, International Civil
Ay.iation Organization, International Labour Organisation,
United Nations ~ducational, Scientific and Cultural Organt
zation and the World Heelth Organization (members of the
Technical Assistance Board) and the Government of Iran for
the provision of te~hnical assistance. Signed at New York
on 1$ January 1951.

Agreement No. 4 between the International Labour Organl.eatdon and the
Government of Iran supplementary to the above-mentdoned Ba,sic
Agreement. Signed at Now York on 1$ Sept ember 1951.

Registered by the International Labour Organisation on
26 December 1951.

Agreement No. 3 between the Int.ernatdonal, Labour Organisation and the
Government of Iran suppl.ement.ary to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at New York on 16 July1951.

Came into force on 16 July 1951 by signature.

No. 1258



Textes officie1s anglais.

Entre en vigueur le 18 septembre 1951 par signature.

Accord complementaire No.4 de l'Accord de base susmentionne, conclu
entre l'Organisation internationale du Travail et le Gouvernement
de l'Iran. Signe a NeW-York, le 18septembre 1951.
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Accord de. base entre 1'Organisation des Natiens Unies, l'~rga

nisation des Nations UnieS'pour l'a1imentation et l'agriculture,
1'Organisation de l'aviation civile internationa1e, 1'Orga
nisation internationa1e du Travail, l'Organisation des Nations
Unies pour l' education, la science et la culture, 1 'Organisation
mondia1e de la sante (membres du Bureau de l'assistance
techniqu6) et Iran, re1atif a la fourniture d'assistance
technique. Signe a New-York, le 18 janvier 1951.

Accord de base entre 1 'Organisation des Nations Unies, 1 'Orga
nisation internationale du Travail, l'Organisation des Nations
Unies pour l'alimentation et l'agriculture,ltOrganisation
des Nations Unies pour l'education, la science et la 'culture,
llOrganisation de l'aviation civile internationale,
l'Organisation mondiale de la sante (membres du Bureau de
1 I assistance tec}lnique) et Royaume-Uni de Granda-Brebagne et
d'Irlande du Nord relatif a la fourniture d'assistance technique
aux Territoires sous tutelle, aux Territoires non autonomes
et aux autres territoires dont le Gouvernement du Royaume.-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord assure 1es relations
internationa1es. Signe a New-York le 25 j"rln 1951.

Enregistres par l'Organisation internationale du Travail le
26 decembre 1951.

Accord ccmpl.emerrted.re No.3 de l'Accord de ba se eusmentdonnd, conc1u
entre l'Organisation internationa1e du Travail et le Gouver
nement de l'Iran. Signe a New-York, le 16 jui11et 1951.

Entre en vigueur le 16 juil1et 1951 par signature.

Accord comp1ementaire No.l de 1'Accord de base susmentionne, conc1u
entre l'Organisation internationa1e du Travail et le Gouvernement
de Singapour. Signe A Singapour, le l' septembre 1951 et a
Gen~ve, le 19 octobre 1951.

Entre en vigueur le 19 octobre 1951 par signature.

Texte officiel anglais.

Enregistre par 110rganisation internationale du Travail le
26 dec~bre 1951.

No. 1073
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No. 1385

No. 1395

Basic Agreement between the International Labour Organisation
and the Government of Peru for the provision of technical
assistance. Signed at Lima on 13 April 1951.

Basic Agreement between the International Labour Organisation
and the Government of Thailand for the provision of technic~

assistance. Signed at Bangkok on +1 July 1951 and a.t Geneva
on 6 August 1951.

Registered by the International Labour Organisation on
26 December 1951•.

Registered by the International Labour Org~nisation on
26 December 1951.

Came into force on 6 September 1951 by signature.

Applice.tion of cvncessions set forth in the schedules
annexed to thu Protocol:

Official text: Spanish.

Official text: English.

Agreement No. 1 supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Geneva on 6 August 1951 and at Bangkok on 6 September
1951.

Agreement No. 2 supplementary to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Geneva on 16 October 1951 and at Lima on 23 October
1951.

Came into force on 23 October 1951 by signature.

Notification,under paragraph 3' er the Protoco1,of the intention to
app~.y the concessions provided for in Schedule IX of Annex A
received on:

27 December 1951
Bre,zil
(to take effect on 26 January 1952)

No. 1385

No. 1395

No. 814. V• Annecy Protocol of Terms of Accession to the General, Agreement
. on Tariffs end Trade. Open :~'or signature at Lake Success,

New York on 10 October 1949.



Texte officie1 ang1ais.

Texte officiel espagnol.

Entr~ en vigueur le 23 octobre 1951 par signature.

ST!tro!SER.A!,S·
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Accord de base '3ntre l'Organisation internationa1e du Travail
et le Gouvernement du P~rou r~latif a lafourniture d'une
assistance technique. Sign~ a Lima le 13 avril 1951.

Notification conform~ment au paragraphe 3 du Prctocole de
l'intention d'app1iquer les oon~essions prtSvues dans la liste IX
de l'Annexe A re~ue le :

Application des concessions pr~vues dans lea listes annextSes au
Protoco1e:

EnregistrtS par l'Organisation internationale du Travail le
26 dtScembre 1951.

Accord compl.emenbad.re No.2 de l'Accord de base susmentdonne, Sign~

a Oeneve , le 16 octobre 1951 eta Lima, le 23 octobre .1951•.

Accord comp1~mentaire No.l de l'Accord de base susmentionn~. SigntS
a Geneve, le 6 aoQt 1951 et a Bangkok, le 6 septembre 1951.

~ntrtS en vigueur le 6'septembre 1951 par signature.

Enregistr~ par l'Organisation internationa1e du Travail le
26 d~cembre 1951.

27 dtScembre 1951
BrtSsil
(pour prendre efret le 29 mars 1951)

No. 1395 Accord de base entre 1 'Organisation intemationa1e du Travail
et le Gouvernement de la Thal1ande re1atif a la fourniture
d'une assistance technique. Sign~ a Bangkok le 11 jui11et 1951
et a Geneve le 6 aout 1951.

No. 13$5

No. $14/.V. Protoco1e d'Annecy des conditions d'adh~sion a l'Accord g~ntSral

sur 1es tarifs douaniers et le commerce. Ouvert a la signature
a Lake Success (New-York), le 10 octobr-e 1949



Final text of JUu1ex XI - World Meteorological Organization.

ST/LID/SEFt.A/58
Page '34

No

~dopted by the First Congress of the World Meteorological
Organization held in P&ris in March-April 1951; transmitted
by the Secretary-Genere..l of the 'Vforld Meteorological Organi
zation and received by the Secretary-Gener~lof the United
Nations on 29 December 1951.

Officiel text: English.

Convention on .the Privileges and Immunities of the Specialized
Agencies, adopted by the General Assembly of the United
Nations on 21 November 1947.

Registered ex-officio on 29 Deoember 1951.

No. 521



Texte final de l'Annexe XI - Organisation mtittiorologique mondiale

Adoptti par le premier Congr~s de l'Organisation mtittiorologique
mondiale tenu a. Paris en mars-avril 1951; transmis par le
Secrtitaire gtintira1 de 1'Organisationmtittioro1ogique m.ndiale
et regu par le Secrtitaire gtin~ral de lrO~ganisati(n des Nations
Unies le 29 dticembre 1951.

.lized

tted
gani
ted

No. 521
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Convention sur Les priril~ges et imImlnittis des institutions
spticialisties, adopttie par 1'Assembltie gtintiraledes Nations Unies
le 21 novembre 1947.

Texte officiel anglais.

Enregistrti d'office le 29 dticembre 1951.



Ratific [l.t ion:

ANNBX C

Instrument deposited on:

No

Protocol on Arbitre.tion Clauses, done at Geneva on
24 September 1923.

registered with the Secretariat of the League of Nations

concerning treaties and international agreements

..

Ratifications, e.ccessions, prorogations, withdrawals, et.c , ,

13 December 1951
Israel
(to take effect on 13 January 1952)

No .. 678

ST!lEG!SER .. A!58
Page .3'



ANNEXE C'

Ratificatien:

1[.

ST/LEG/SER.A/SS
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par le Secr~tariat de la Socit~ des Nati~ns

Protocole relatif aux clauses d'arbitrage, fait a Gen~ve le
24 septembre 1923.

Instrument d~pos~ le :

13 d~ce.mbre 1951
Israt:!l
(pour prendre effet le 13 janvier 1952)

Ratifications, adh~sions, prorogations, retraits, etc.

concernant les trait~s et accords internationaux enregistr~s

No. 678
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